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KOREAN PHONOLOGICAL INTERFERENCE IN THE 

PRONUNCIATION OF ENGLISH PHONEME /r/, /v/, AND /t/ IN 

SELECTED DAUD KIM'S YOUTUBE CONTENT 

By: Nur Afifah Audina Dewiyanti 

ABSTRACT 

Phonological interference is the most common problem for language 

learners when they want to start pronouncing the language they are learning. Clear 

pronunciation can help to lead how a word is pronounced to have a specific 

meaning. However, due to the influence of the native language, speakers tend to 

get interference, which can lead to errors or miscommunication. Therefore, using 

the theory of phonological interference, the researcher wants to analyze some 

phonemes in Daud Kim's English pronunciation found in several videos from his 

YouTube channel. This study focuses on phonemes such as /t/, /r/, and /v/ when 

researcher analyzes. Thus, using a qualitative method, the researcher compared 

Daud Kim's pronunciation with the IPA English transcription based on the General 

American form of the Cambridge dictionary. In analyzing the data, the researcher 

used the forms of interference from Odlin, followed by the kinds of phonological 

processes from Lass, and then by Biere's theory of interference related to the 

factors of interference. The researcher found that the phonemes /t/, r, v/ 

experienced interference through several processes. Such as the phoneme /t/, 

which undergoes assimilation, deletion, palatalization, and lenition. Then /r/ 

experiences interference with the substitution, deletion, assimilation, and insertion 

process. Finally, in the pronunciation of /v/, interference occurs by experiencing 

fortition and insertion. The pronunciation of /t, r, v/ in Daud Kim is related to 

Biere's interference factors, namely the competing phonemic categories of L1 and 

L2 systems, differences in allophonic membership of the phonemic categories, 

and also seen from the distribution of the categories within their respective 

systems. Therefore, this study shows that Daud Kim's language experiences 

interference primarily due to differences in phonological rules found in L1 or 

Korean and L2. 

Kata Kunci: Interferensi, Language Transfer, Phonological Process 
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KOREAN PHONOLOGICAL INTERFERENCE IN THE 

PRONUNCIATION OF ENGLISH PHONEME /r/, /v/, AND /t/ IN 

SELECTED DAUD KIM'S YOUTUBE CONTENT  

By: Nur Afifah Audina Dewiyanti 

ABSTRAK 

Interferensi fonologi adalah musuh terbesar dari pembelajar bahasa ketika 

ingin memulai mengucapkan bahasa yang dipelajari. Hal ini dikarenakan 

pengucapan yang jelas dapat mengarahkan pada bagaimana suatu kata yang 

diucapkan dapat memiliki makna tertentu. Namun dikarenakan pengaruh dari 

bahasa ibu, penutur cenderung mengalami interferensi sehingga dapat 

menyebabkan kesalahan atau miskomunikasi. Sehingga dengan menggunakan 

teori interferensi fonologi, peneliti ingin menganalisis beberapa fonem pada 

pengucapan bahasa Inggris Daud Kim yang terdapat pada beberapa video dari 

kanal YouTube-nya. Penelitian ini berfokuskan pada fonem-fonem seperti /t/, /r/, 

dan /v/ ketika peneliti menganalisis. Sehingga dengan menggunakan metode 

kualitatif, peneliti membandingkan pengucapan Daud Kim dengan transkripsi 

bahasa Inggris IPA berdasarkan dengan aksen standar General American dari 

kamus Cambridge. Dalam analisis data peneliti dibantu dengan bentuk interferensi 

dari Odlin, kemudian dibantu dengan macam-macam proses fonologi dari Lass 

serta diikuti dengan teori interferensi menurut Biere terkait faktor terjadinya 

interferensi. Peneliti menemukan bahwa fonem /t, r, v/ mengalami interferensi 

dengan mengalami beberapa proses. Seperti fonem /t/ yang mengalami asimilstion, 

deletion, palatalisation, hingga lenition. Kemudian /r/ mengalami interferensi 

dengan proses substition, deletion, assimilation, hingga insertion. Terakhir pada 

pengucapan /v/, interferensi terjadi dengan mengalami fortition dan insertion. 

Sehingga pengucapan /t, r, v/ pada Daud Kim berkaitan dengan faktor-faktor 

interferensi oleh Biere yaitu adanya the competing phonemic categories of L1 and 

L2 systems, perbedaan allophonic membership of the phonemic categories, dan 

juga dilihat dari distribution of the categories within their respective systems. 

Sehingga akhir dalam penelitian ini menunjukkan bahasa Daud Kim mengalami 

interferensi sebagian besar karena perbedaan aturan fonologi yang terdapat pada 

L1 atau bahasa Korea dan L2. 

Kata Kunci: Interferensi, Transfer Bahasa, Proses Fonologi  
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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

1.1 Background of Study 

In communication, humans will use language as a fundamental tool to 

exchange information, convey emotions and ideas, and understand within and across 

communities. Language and communication are one unit that cannot be separated in 

daily life. Without language, humans would struggle to live correctly and orderly, as 

they would find it challenging to interact (Adinda et al., 2023, p. 137). One of the 

famous linguists, Ferdinand de Saussure, defined language as a system of signs or 

symbols of a sound used to communicate and express thoughts in a group of people 

(Kemendikbud, 2023). In addition, communication, as the core of social interaction, 

is the process of exchanging meaningful information through a system of symbols, 

signs, and behaviours (Bogdashina, 2022, p. 19-20). Communication is part of every 

human's daily life. Therefore, language and communication are two things that cannot 

be separated, and there is no communication without language. 

Every human being has their own language. Language is the most massive 

spreading thing worldwide. There are many languages in this world, and each of them 

has its own characteristics. This is due to differences in several factors, such as 

geography, history, and cultural and social evolution (Wardhaugh & Fuller, 2015, p. 

27). However, each community can have some languages that are different from other 
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communities. The mother tongue is the most dominant language used in daily 

communication in an environment where a person grows up (Saskiya & Tresnasari, 

2022, p. 208). However, due to globalization, learning many languages is increasingly 

popular. In addition, learners assumed that learning a second language or more 

languages was something extraordinary and that second language learning was 

necessary in some areas. Otherwise, learning a second or another language besides 

the mother tongue can lead to misunderstanding meaning (Kusuma, 2022, p. 20). This 

is due to factors from the mother tongue or first language (L1) that are still attached 

so that they are mixed and influence the language being learned (Adinda et al., 2023, 

p. 137). This phenomenon is also called language interference when the process of 

learning a language uses the rules contained in the mother tongue (Yuniar, 2013, p. 4). 

Every language has a unique and different language structure, and the 

different language systems of each culture will lead to misunderstandings when 

language learners start using a second language (Hidayati et al., 2023, p. 209). This is 

because the use of the first language (L1) significantly impacts the use of the second 

language (L2). According to Chaer, speaking and dialect habits that occur in the 

mother tongue that are carried out when speaking a foreign language can cause 

interference or transfer (Chaer, 2014, p. 65). Interference is a challenge that often 

occurs when someone learns a multilingual language outside their mother tongue. In 

the case of multilingual learning, Dulay divides interference or language transfer into 

two forms: positive transfer and negative transfer or can be called interference (Dulay 
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et al., 1982, p. 97). The results from the deviation of language contact between two 

languages can affect several aspects of language, accent, vocabulary, and grammar of 

a language (Kusuma, 2022, p. 20). Interference also occurs because a person who 

learns more than one language or is bilingual deviates from language norms due to 

the familiarity of the languages learned (Weinreich, 1968, p. 1). Interference can 

occur because a mother tongue speaker (L1) typically has not learned the patterns and 

norms of the second language (L2). Violated norms occur in sound structures, lexicon 

elements, and syntactic (Elgort et al., 2023, p. 2). Weinrich introduces linguistic 

interference into three types: phonic or phonological interference, grammatical 

interference, and lexical interference (Weinreich, 1968, p. 2). 

In learning a foreign language, understanding phonetics and phonology is an 

important area to learn. A good introduction and understanding of phonetics and 

phonology in a language will clarify its pronunciation (Hayeesa-I, 2023, p. 42). This 

is because the first misunderstanding between two or more languages comes from 

how the speaker tries to speak or pronounce a language. If there are ambiguities and 

pronunciation errors, the conversation will not go well, leading to miscommunication 

and misunderstanding. This is because good oral communication starts with clear 

pronunciation (Hayeesa-I, 2023, p.42). In general, the beginning of language 

interference occurs when someone starts to say something. Errors in the sound field 

that cause changes in phoneme sounds due to mixing with the native language are 

called phonological interference (Saskiya & Tresnasari, 2022, p. 208).  
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Phonological interference is the type of interference that involves an array of 

phoneme changes across several words, where the changes can range from additions 

to deletions of phonemes (Siti Yuniar, 2013, p. 4). As in this case, when Korean 

speakers say words in English with phoneme category /v/, this phoneme will be 

substituted by bilabial phonemes. As in the word video are pronounced to be [pideo]. 

In addition, the degree of similarity or difference in phoneme forms between the 

mother tongue and the second language can determine the degree of phonological 

interference (Brière, 1968, p. 13). Brière categorizes phonological interference by 

observing the relationship between the classificatory features of the two languages, 

the collective membership of the established categories between the two categories, 

and the distribution of these categories (Brière, 1968, p. 13). 

In this research, the researcher chose some phonemes, such as /r/, /t/, and /v/, 

in Daud Kim's pronunciation. Daud Kim is a South Korean YouTuber who became 

famous when he converted to Islam in 2019 (Pasya, 2024). Until then, he began to 

pursue Islam by sharing Islamic culture with his Korean friends and viewers. Until 

now, the number of his subscribers has reached 6.86 million subscribers from various 

parts of the world.  Based on Daud Kim's video, researchers want to analyze in terms 

of Korean phonological interference in his English pronunciation. Especially on the 

phoneme /r/, /t/, and /v/. The reason for choosing these phonemes is the repeated 

changes in these phonemes pronounced by Daud Kim. This is due to the phonological 
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differences in the pronunciation of Korean and English, resulting in the main 

phenomenon in the writing of this research. 

1.2 Research Questions 

1. How does Daud Kim realize English Phonemes /t/, /r/, and /v/ on his contents? 

2. How does Korean Language interfere Daud Kim’s realization of phonemes /t/, 

/r/, and /v/? 

3. What are the factors of phonological interference in some of Daud Kim's 

contents on his YouTube Channel? 

1.3 Objective and Significance of Study 

 1.3.1 Objective of Study 

Based on the background of study and the research questions, the objectives 

of this study are as follows:  

1. To find the realization of English phonemes /t/, /r/, and /v/ on his 

contents. 

2. To identify the forms of phonological interference of English 

phonemes /t/, /r/, and /v/ on his contents. 

3. To identify the factors phonological interference occurs in Daud Kim's 

pronunciation. 
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 1.3.2 Significance of The Study 

Based on the phenomenon of phonological interference in Daud Kim's 

pronunciation, this research makes an important contribution to multilingual 

learning. Thus, the implementation of this research is expected to contribute 

relevantly to several theoretical and practical aspects. 

1. Theoretically, this research may contribute to linguistics theory. This 

research is expected to expand understanding in the field of phonology, 

especially in the occurrence of phonological interference. This 

research can provide an understanding of how the sound systems of 

two languages can affect speakers. This research can provide an 

explanation of the theory used and its implications between the two 

languages. The existence of this research can also be material for 

comparison and learning with further research that discusses the theory 

of phonological interference.  

2. Practically, this research has important significance for multilingual 

learning. This research can provide new insights to readers and 

multilingual speakers in phonological understanding due to second 

language interference. This research is also expected to help in 

language learning or teaching phonology especially for Korean 

speakers in learning English. Understanding phonological interference 
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in this study can also help improve communication among 

multilingual speakers, one of which is the use of social media.  

1.4 Scope of Study 

This research aims to analyze the phonological interference of the Korean 

language on English pronunciation in several videos on Daud Kim's YouTube channel 

by focusing only on three phonemes namely /t/, /r/, and /v/. The boundaries of this 

research are expected to provide a focus for the researcher on several issues that 

answer the research questions this research. This research will be limited to several 

videos selected in the series used by the researcher, namely by selecting the first and 

last videos. In addition, this research also has limitations by only analyzing 

phonological interference patterns found in three phonemes namely /t/, /r/, and /v/. 

This research only focuses on the study of language interference at the phonological 

level without any other levels of interference such as morphology or syntax. 

1.5 Literature Review 

Phonological interference is one of the most commonly researched language 

phenomena in multilingual studies. In this study, the researcher used several studies 

as a form of reference material for further discussion and information related to 

phonological interference.  

Research that discusses phonological interference has been previously 

conducted by (Widyaningsih, 2024) was to analyze the pronunciation of phonological 
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interference by using the theory of phonological interference proposed by Weinreich. 

Widyaningsih found that there were two phonological interferences that occurred in 

David Kim, namely under-differentiation and actual phoneme substitutions 

(Widyaningsih, 2024, p. 64). The fundamental difference between these two studies is 

in the part of theory. The research conducted by Widyaningsih only focuses on 

finding the form of interference related to Weinreich's theory. In contrast, the current 

research focuses more on the reasons why phonological interference occurs in Daud 

Kim based on the theory used by Biere in phonological interference research. The 

current research is used as one of the learning materials in phonological interference, 

especially in Korean pronunciation. 

Research conducted by (Cahyaningrum, 2023) is a study of English 

pronunciation by English language learners, especially Koreans, through language 

applications. The research conducted by Cahyaningrum focuses on the difference in 

pronunciation between IPA (International Phonetic Alphabet) and Korean English 

pronunciation in an application called Hilokal. The previous research was guided by 

the theory proposed by Crystal, namely by looking at the difference in pronunciation 

of the pronunciation process. The results of this study are three phonological 

processes: sound replacement, addition, and deletion (Cahyaningrum, 2023, p. 13). 

The difference between these two studies is in several aspects, such as data collection 

and language interference problems. The research conducted by Cahyaningrum uses 

interviews and audio recordings on an application, namely Hilokal, while this current 
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research uses observation on a video. The previous research also did not discuss 

language interference but only discussed differences in language pronunciation. 

While this current research explains more about phonological interference based on 

Biere's theory. The research conducted by Cahyaningrum used as a literature review 

is for one of the learning materials in the form of phonological processes spoken by 

Koreans when speaking English. 

Apart from the two studies above, other studies used by the researcher as a 

literature review are research conducted by (Diani & Azwandi, 2021) . The research 

conducted by Diani and Azwandi analyzed the process of phonological change 

between English and Indonesian. The previous research used the pronunciation of 

students who took English courses as the research data. They compared the 

pronunciation of two languages of 40 students. The results of the previous study 

produced five types of phonological change processes: assimilation, metathesis, 

epenthesis, epithesis, and deletion (Diani & Azwandi, 2021, p. 144). These two 

studies differ in theories, research methods, and objects. Although the previous study 

did not mention more about theories related to phonological processes, this current 

study further explains Lass's form of phonological processes that occur in Daud 

Kim’s pronunciation. However, the current research uses this previous literature 

review as a learning material for analyzing and discussing phonological processes. 

The phonological process will be related to the interference phenomenon in this study. 
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Therefore, in contrast to the three previous research, this current research will 

analyze the phenomenon of phonological interference of the Korean language in the 

English pronunciation of South Korean YouTuber Daud Kim. This research uses an 

observation method on two videos uploaded by Daud Kim on his YouTube channel, 

which are then analyzed based on three theories. The first theory is based on language 

transfer using Dulay's theory, followed by an analysis based on phonological 

processes using Lass's theory, and then the conclusions are drawn using interference 

factors based on Briere's theory. Therefore, based on these three theories, the 

researcher will discuss the causes of interference in more detail. The study will not 

only mention the forms of interference but also look at the processes that occur due to 

interference and explain them with the factors that cause interference. 

1.6 Theoretical Approach 

There are several theories that are related to and become the basic source in this 

writing and research. Therefore, these are the theories used in the process of 

answering and analyzing the research questions in this research.  

1. Interference 

In learning a foreign language, sometimes without realizing it, a 

language learner often mixes the first language (L1) methods with the 

second language (L2). The features that might be mixed or transferred here 

could be in the form of sounds, accents, vocabulary, or even grammar. 

When someone starts to use a mixture of language structures in the second 
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language, using that second language causes language interference. 

Language interference can occur due to a person's habit of pronouncing the 

first language. Dulay divides interference or language transfer into two 

forms, positive transfer and negative transfer, which can be called 

interference (Dulay et al., 1982, p. 92).  

2. Phonological Interference 

Phonological interference is one of the interference phenomena that 

involves sounds in the language interference. Speakers of the first language 

(L1) will experience a structural combination of sounds when speaking the 

second language (L2). The mixing of sounds can involve the sound of the 

first language (L1) phonemes when pronouncing the second language (L2). 

According to Biere in his book 'A Psycholinguistic Study of Phonological 

Interference' states that in language learning, the existence of partial 

similarities between two languages can facilitate learners in transferring the 

first language to the second language (Brière, 1968, p. 13).  

In this phonological interference phenomenon, the researcher uses the 

theory proposed by Biere by looking at language interference based on the 

similarities or differences contained in the phonological categories between 

the two languages. The factors of the phonological interference categories are 

considered through several aspects, such as how the form of classificatory 

features, how the form of collective or individual membership of the 

categories have been determined, and how the distribution of categories in 
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each system (Brière, 1968, p. 11). Another theory used in this study is Lass's 

theory related to phonological processes. Phonological processes analyze 

phonological interference caused by a change between units in a phenomenon. 

This process occurs when units change as they contact and influence each 

other (Lass, 2000, p. 170). Thus, this theory is used to emphasize and extend 

the limitations of Biere's theory. 

1.7 Method 

1.7.1 Methods of Research 

This research uses a descriptive qualitative method by describing how 

the Korean language interferes with English pronunciation. This use of 

qualitative descriptive methods are commonly used in researching various 

kinds of phenomena that occur around us, one of them being language 

phenomena. Qualitative methods are used to be able to identify the many 

factors involved in a situation that reflects what happens and how events 

operate in the natural world, such as human, social, and cultural experiences (J. 

W. Creswell & David Creswell, 2018). However, one of the language 

phenomena the researcher uses is the phenomenon of Korean language 

interference in English pronunciation. In this qualitative method, the 

researcher uses a case study approach as a research method to analyze the 

phenomena of Daud Kim's phonological interference more deeply. Case study 

research is a qualitative approach in which the researcher observes a case or 
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several cases over time through detailed and in-depth data collection 

(Creswell, 2007, p. 117) . 

1.7.2 Data Source 

This research focuses on the pronunciation of Korean interference 

spoken by Daud Kim on his YouTube channel. The data source used in 

conducting this research is taken from Daud Kim's YouTube channel. The 

videos taken for this research consist of two vlogs, each entitled “Help me to 

build masjid in Korea...” which was uploaded on November 11, 2023, and the 

duration of this video is 06:20 as the first series in his journey to build a 

mosque (Kim, 2023). Then the other video used is a video entitled “Why did I 

make masjid” which was uploaded on October 25, 2025, and the duration of 

this video is 09:47 as the last series in his journey to build a mosque (Kim, 

2024). The selection of these two videos was because these two videos had 

attracted the attention of many people due to the alleged fraud committed by 

Daud Kim. This allegation of fraud began with Daud Kim's idea to build a 

mosque in Korea for the local Muslim community. However, he carried out 

this with the help of donations posted on his social media, where the donation 

account used his personal bank account. As a result, his actions received 

negative responses from several parties, and many felt that Daud Kim was 

embezzling financial fraud from constructing the mosque, considering that 

building a mosque in Korea is highly challenging. Therefore, the researcher is 
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interested in what kind of pronunciation Daud Kim did in the video. Daud 

Kim's English pronunciation is the main subject of this research. 

1.7.3 Data Collection Technique 

In this descriptive qualitative research, according to Creswell, in 

conducting qualitative research, there are various types of data that the 

researcher can collect to answer research questions. However, four basic 

forms of qualitative data are generally used in research, namely, observations, 

interviews, documents, and audio-visual materials (Creswell, 2007, p. 129). 

During this data collection, the researcher used the observation method, 

specifically by listening and recording the material. The observation method is 

carried out in this qualitative research by observing a phonological 

interference seen from the outside as an outsider to get an overview and 

objective of the phenomenon of Korean phonological interference and then 

observing more closely contextually (Creswell, 2007, p. 134). The researcher 

collected data by transcribing the video using Language Reactor which was 

then used https://tophonetics.com/ to transcribe the phonetic text. Then, all 

data was listened to, and some words that got interference were marked. The 

research was conducted by repeatedly listening to the data to get more precise 

results.  

https://tophonetics.com/
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1.7.4 Data Analysis Technique  

In this study, data analysis was conducted using qualitative inductive 

methods. The analysis was carried out with a comprehensive understanding of 

a phenomenon by collecting qualitative data and then developing the theory or 

pattern based on the data inductively. The data was analyzed qualitatively 

based on several steps proposed by (Creswell, 2009, p. 185), namely: 

1. First, data analysis was followed by preparing and organizing the data 

for analysis. The data was generated based on the phonetic transcription 

of the video during data collection. 

2. The second step is to read through all the data. In this step, the 

researcher listens and identifies phonemes that have undergone sound 

changes, which are then highlighted. In this identification process, the 

researcher was also guided by using https://dictionary.cambridge.org/ 

and repeatedly listening to the data to get more precise results. 

Furthermore, the identification of phonemes is also suggested by 

phonemes that have undergone interference from several previous 

studies.  

3. Next, the analysis will begin using the coding process. After all data that 

has experienced sound changes has been collected, the data is reduced 

by narrowing down the selection of phonemes, namely /r/, /t/, and /v/. 

The selection of these phonemes represents their high frequency of 
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occurrence and significant variation in pronunciation. Although in 

previous studies, other sounds besides these three experienced sound 

changes, such as /f/, the results of this research were not representative, 

so they were reduced and not used as data. The variation in 

pronunciation of the phonemes is determined based on the phonological 

processes. The data is then coded based on interference factors. 

4. Fourth, the coding process is used to generate a description for analysis. 

Then, the phonemes /r/, /t/, and /v/ are categorized based on their 

distribution in words. The distribution of phonemes is categorized into 

initial, middle, and final. This makes it easier for researchers to analyze 

and understand the data.  

5. Then, advance how the description will be represented in the qualitative 

narrative. The data results will be described using a table containing data 

transcripts according to pronunciation and comparison with the 

International Phonetic Alphabet (IPA) based on General American (GA). 

IPA GA is used in this analysis because Koreans tend to use GA when 

pronouncing English, even though Konglish or Korean English is used 

frequently. 

6. The final step is making an interpretation of the data. Then, the data that 

has been grouped is analyzed, described, and connected using the 

theoretical framework that has been mentioned. The research describes 

data based on three theories, namely, by analyzing the form of language 
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transfer according to Dulay (Dulay et al., 1982). Then analyzing based 

on the phonological process according to Wolfram (Wolfram & Johnson, 

1982). The last is based on interference factors, according to Briere 

(Brière, 1968).   

1.8 Paper Organization 

       In order to facilitate the writing of this study, the researcher divides the writing 

structure into several parts. This procedure was carried out to simplify reading and 

studying this research. There are four sections in the writing of this study. In the first 

section, the researcher will introduce phonological interference as an interesting 

language phenomenon to be discussed. The first part consists of the research 

background, research questions, the purpose of the research, the scope of the research, 

and the research methods used while conducting this research. In the second part of 

this study, the author will present the theories used while writing the research paper. 

The researcher describes the phonological forms in the first language (L1), Korean, 

and the second language (L2), English. In the third section, the researcher will 

explain and describe the research data findings. In this section, the researcher will 

discuss and answer the problems of writing this research. In the fourth part of this 

study, the researcher will present a summary and conclusion of the data that has been 

analyzed.   
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CHAPTER IV 

CONCLUSION AND SUGGESTION 

This chapter contains conclusions from the previous chapter's discussion and 

suggestions for future research that will discuss the same material, theory, and objects 

as this research. 

4.1 Conclusion 

 In response to research question number one, this study shows that Daud 

Kim’s English pronunciation of /t/, /r/, and /v/ have experienced a lot of negative 

transfer or interference. Daud Kim’s pronunciation changes show this. Such as /t/ 

when in the initial word position substitutes into /tʃ/, then when in the middle word 

position substitutes into /d/ and /tʃ/, and when in the final word position substitutes 

into /d/ when standing after a vowel.  Furthermore, /r/ is substituted into /l/ at initial 

word position, then substituted into /ɾ/ when it stands between a voiced sound at 

middle word position, then substituted into /l/ at final word position when it stands 

before a vowel.  Then, on the phoneme /v/, Daud Kim’s pronunciation is substituted 

into /p/ and /b/ when in word-initial, word-middle, and word-final positions. 

 Then in response to research question number two, the existence of negative 

transfer is further demonstrated by the change of pronunciation through the 

phonological process. This is shown as the phoneme /t/, which undergoes substitution 

assimilation into /tʃ/ and /d/ at the word-initial distribution. Then, when in the medial 

word distribution, the pronunciation of /t/ Daud Kim experiences deletion, 
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palatalization from assimilation, and lenition. Also, at the word-final distribution, the 

pronunciation of /t/ is interfered with by the lenition process. Then, in the form of 

realization of pronunciation, /r/ also experienced interference with a process, such as 

substitution into /l/ and /ɾ/ at the word initial. Then when in the word medial, it 

experiences substitution, deletion, assimilation, and insertion. At the end of the word, 

the pronunciation of /r/ experiences interference by experiencing the process of 

assimilation substitution and deletion. Finally, in the pronunciation of /v/, interference 

occurs by experiencing fortition at the beginning and middle of the word and at the 

word final distribution /v/ experiencing fortition and insertion. 

 The existence of interference in the pronunciation of these phonemes is shown 

by phonological processes based on their distribution. Then, based on the distribution 

of phonemes, it can be seen that interference still occurs in various forms. Therefore, 

in response to research question number three, the pronunciation of /t/, /r/, and /v/ in 

Daud Kim shows interference because it relates to Biere's interference factors. 

According to Biere, interference occurs if both languages experience three factors, 

namely if there are competing phonemic categories of L1 and L2 systems, differences 

in the allophonic membership of the phonemic categories, and also seen from the 

distribution of the categories within their respective systems. 

 Furthermore, Briere's theory not only shows the existence of interference but 

also shows how interference occurs. As in the case /t/, /r/, and /v/ interference can 

occur with the different patterns. Although the Korean language includes a /t/ sound 
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that is phonetically similar to the English /t/, the way Daud Kim produces this sound 

reveals subtle yet significant differences. This is because additional rules are 

contained in the pronunciation of /t/ in L1. Then, Korean does not have the phoneme 

/r/ but only /ɾ/, which is pronounced with a flap and is only an allophone of /l/. Thus, 

the L1 pronunciation rules confuse pronouncing the L2. Lastly, David Kim had 

difficulty pronouncing the fricative /v/ because the phoneme was absent in L1.  

 Eventually, it can be concluded that the pronunciation of /t/, /r/ and /v/ in 

Daud Kim's English still has interference. Nevertheless, Daud Kim's pronunciation 

does not fully experience negative transfer or interference. Positive transfer was also 

found when Daud Kim omitted the pronunciation of /t/ at the end of the word. This is 

because there is a rule in L1 that is the same as in L2, thus helping Daud Kim in 

pronunciation. Overall, the interference not only reflects Daud Kim's difficulty in 

articulation but also shows how the L1 system automatically shapes L2 production 

patterns. Thus, this study's results show that Daud Kim's language undergoes 

interference mostly due to the differences in phonological rules found in L1 or 

Korean and L2. These differences make it difficult for Daud Kim to pronounce /t/, /r/, 

and /v/ according to the rules found in L1 or English.  

 This research shows the importance of mastering a second language when 

learning languages other than the mother tongue. This is because language is a tool 

that unites people, and learning a foreign language can help us understand how 

people interact in other parts of the world. 
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4.2 Suggestion 

 In conducting and writing the research, the author realizes that this research 

still has many weaknesses and is far from perfect even though it has been prepared as 

well as possible. Therefore, suggestions and feedback from various sides, especially 

readers, are needed for further research development. The current researcher then 

suggests several things for future researchers who want to analyze Korean 

phonological interference in English pronunciation. 

1. The researcher suggested that the scope of the analysis be extended to other 

phonemes. The analysis can also be conducted with the same phonemes found 

in L2, not only with the lack of phonemes in L1, but also with the same 

phonemes in L2, because both phonological rules can be different, allowing 

them to experience interference.  

2. Since the discussion of graphemes has not been analyzed deeply in this study, 

future research is expected to make graphemes one of the focuses of 

interference analysis. Interference can be found because of its relation to the 

written structure (grapheme), as Korean has a writing system that is much 

different from English.  

3. Furthermore, since this study only focused on the theory of phonological 

interference, future research should develop a more expansive theoretical 

approach. The research is not only limited to phonological interference but 

also to morphological and syntactic interference.  
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